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BBEAEHUE

JlanHOe y4eOHO-MeTOfMYeCKOe Mocobue paspabOTaHO M CTy-
JICHTOB IIEPBOTO U BTOPOT'O KypPCOB HEA3BIKOBBIX CHEIVIaTbHOCTEN U
HaIlpaB/IeHNII TOATOTOBKIL

OHO IpU3BaHO IIOMOYb YYAIIMMCS OBJIafIeTh OCHOBAMM PasTroOBOp-
HOJ pe4y, YBEIMYNThb KaK aKTUBHBIN CIOBAPHBIN, TaK M MACCUBHbIN
3aIac, a TaKKe HayYMTh OCHOBAM PeYeBOTO ITOBEJIeHNS B OIIpe/ie/IeH-
HBIX )KVI3HEHHBIX CUTYAIVIX.

Takum o6pasoM, mocobye pa3oBbeT YMeHUe CTYEHTOB CTPONUTD
COLIMAIbHO KOPPEKTHbIE BBICKAa3bIBAHMA U BECTY JMAJIOT HA aHITINII-
CKOM I3bIKe C HOCUTEJIIMY Y IIPOYVIMU IHOCTPaHHBIMY TPaKIaHaMU,
BJIAJICIOLIVIMY JAHHBIM CIIOCOO0OM KOMMYHMKALINNL.

OCHOBHBIMY II/IIMM JAHHOTO TI0COOVA AB/IAIOTCA OB/IaJIeHIe CTY-
IEHTaM}1 CIIOCOOHOCTBIO IIOHMMATh 3HaueHMe KYIbTYPbI Kak GpopMbl
4e/I0BEYECKOT0 OBITIA, 6epeKHOE OTHOILIEHNE K Yy)KUM KY/IbTYPHBIM
TPaAUIVIAM, TOTIEPAaHTHOCTD B INAJIOTOBOI Pe4N, a TAKXKe TOTOBHOCTD
K COTPYAHUYECTBY C NIPEACTABUTE/AMY PYTUX KY/IBTYP.

Yueb6HO-MeTOAMIeCKOe TOCOONe TIOMOXKET YITyOUTh 3HAHNUA CTY-
JICHTOB B IVIaHe OOIeKy/IbTYPHBIX KOMIeTeHIWIT, B yacTHOCTH OK-9,
OK-29 n OK-35 6yzeT crmoco6cTBOBaTh PasBUTHIO CIIEYIOIIVX yMe-
HUIL:

— OCYIIIECTB/IATH MEXUIYHHBIE Vi TPyTIIoBble koMMyHMKarym (OK-29);

— apryMeHTMPOBAHO 1 JIOTMYECK) BePHO CTPONUTD BHICKa3bIBAHUE;

— BECTM JAMCKYCCHIl, Pa3BUBATD AMATOTNYECKYIO Peydb;

— aJlalTUPOBAThCA K Pa3/IMYHBIM CUTYaLUAM;

- coOIIofaTh 3TUYECK)e HOPMBI U B IpOLiecCe OCYLIEeCTBICHMA
Tpymosoii gearenbHocTy (OI1-35);

- pemarb nIpodeccuoHaTbHbIe 3a/Ia4N.

[Tocobue MOCTPOEHO MO TEMATUYECKOMY IPVHINITY U BK/IIOYAeT
B ce0s ONMHHAJIATb PasTOBOPHBIX TeM. Kakgas 13 HUX COTEP>KUT
pedeBble 00pasIpl (C/10BOCOUeTaHNUA U (Hpassl) U AMATOTH, IOMOTAI0-
1[¥Ie OCBOMTbD UX IPAKTUUECKOE IPUMEHEHNeE.

CocTaBuTeNb HafleeTCs, YTO TeMbI JAHHOTO NMOCOOMsA OYRyT aKTy-



S

aJIbHbI U TIOJIE3HBI [JIA M3YYAIOIVIX aHITIMIICKMII A3BIK He TOJBKO B
paMKax YHUBEPCUTETA, HO 1 3a €TI0 Ipefie/laMi, a IUAJIOTH TO3BOJIAT
ITy6yKe TIOHATD CrelnUKY OOIeHNS C IPefCTaBUTE/LAMM HOA3bIY-
HBIX KYJIBTYP.

ITocobye cocTaB/IeHO B COOTBETCTBUY C IPOIPAMMOIT AUCLIMAIIIN-
HbI «/[HOCTpaHHBIN A3BIK» U CHOCOOCTBYET HOPMUPOBAHNIO KOMIIE-
TeHuuit, npegycMoTpeHHbIXx PIOC 3+.
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I. SOCIAL ETIQUETTIE

ConnaAbHBIN 3THKET

Words and word combinations

Greetings. Acquaintance.
Forms of address

How do you do?

Good morning!

Good afternoon!

Good evening!

It’s nice to see you (again).

Oh, I have not you seen you for
ages.

Very glad to see you again!
How are you?

How are you doing?

Very well, thank you.

Things couldn’t be better.

How are you getting on?

Oh, not too bad, thanks.

None too bright could be better.

It’s a pity. Let’s hope for the best.

What’s new?

Did you have a good trip?
How’s your sister (brother, par-
ents)?

You haven’t met my friend, have
you?

Let me introduce you... to

May I introduce a friend of mine?

IIpuBeTcTBHE. 3HAKOMCTBO.
Oopamenue

3npaBcTByiiTe!

Ho6poe ytpo!

Jo6por1it neHs!

Jobpsiii Beuep!

OdeHp PHUATHO BUACTH BaC

(cHOBA).

O, s He BUACI Bac IENYI0

BEYHOCTb.

OueHb paj CHOBA BaC BUMECTD.

Kak noxuBaere?

Kax nena?

Ouenp xopo11o, crracuoo.

Jlydiie He MOXKET U OBITh.

Kax BbI noxuBaete?

Hemnnoxo, criacu0o.

He o4enpb xopoiiio, MOTIIO OBbITH

TydIIe.

JKasn. JlaBaiite HasiesIThCs HA

JIydIlee.

Yto HOBOTO?

Kax BbI noexanmu?

Kak Bama cectpa (Bam Opar,

Ballld POJUTENHN)?

Brl HE 3HAKOMEBI ¢ MOMIM

Ipyrom?

ITo3BoJsIbTE MO3HAKOMUTH Bac

C...

MOoXHO MHE MTPEICTABUTh MOETO

npyra?



Pleased to meet you.

Let me introduce myself, I'm...

What’s your name?

My name is...

May I ask your name?

My first and last names are...
Where are you from?

I’m from Canada (the United
States).

I’'m here as a tourist.

What country are you from?
I’m from France.

Are you from Russia?

Odens paj ¢ BaMu
MTO3HAKOMHTHCH.
ITo3BonbTE

OTPEKOMEH IOBATHCH. . .
Kak Bac 30ByT?

Mens 30ByT. ..
ITo3BosibTE y3HATH Ballle UMSI.
Moe umst 1 hamMuITus. . .
Otkyna Bbl puexann’?

S npuexan u3 Kanaast
(Coenmnaennsix 1lITaToB).
Sl nmpuexan Kak TypUCT.
OTtkyna BbI posiom?

S ponom u3 @panuuu.
Bsr u3 Poccun?

Dialogues
Greetings, starting forms of conversation
IIpuBercTBHE, HAYATO PAa3TOBOPA

Dialogue 1
A: Good morning.

B: Good morning. How are you today?
A: Just fine, thanks. How are you?
B: Wonderful. Things couldn’t be better.

Give back translation.
A: Tobpoe yTpo.

B: lobpoe yrpo. Kak Bammu fena cerogus?

A: Xopomo, ciacn6o. A 'y Bac?

B: 3amevatenbHo. JIydie He ObIBaeT.

Dialogue 2
A: Hello, Mike.

B: Hello, Joan. I haven't seen you for a long time. How are you

getting on?
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A: All right, thanks. How are you?
B: Oh, not too bad, thanks.

Give back translation.

A: ITpuser, Maiik

B: TIpuser, [[>xoaH. [laBHO Te6s1 He Bupien. Kak nmo>xmBaenis?
A: Xopouuo, crracu60. A TbI Kax?

B: O, menioxo, crnacu6o.

Dialogue 3

A: Morning, Tom.

B: Hello, old man.

A: How are you?

B: Thanks, very well. Let’s go to the concert tonight.
A: With pleasure.

Give back translation.

A: Tobpoe ytpo, Tom.

B: ITpuser, cTapuk.

A: Kax Tb1?

B: Criacn60, xoporuo. Iloiizem Ha KOHIIepT CErofHs Be4epom?
A: C yroBONIbCTBMEM.

Dialogue 4

A: Good morning, Mrs. Turner. How are you?

B: Good morning, Mr. Jackson. I'm very well, thank you. And how
are you?

A: I'm not feeling very well at the moment. I think I must have
caught a cold.

B: I'm sorry to hear that. I hope you’ll soon get over it.

Give back translation.

A: lTo6poe yrpo, mucrep Teprep! Kax nema?

B: To6poe ytpo, muctep Jlxekcon. Xoporo, cracn6o. A kak Bor?

A: fI He O4YeHb XOPOIIO YYBCTBYIO cebs cerruac. Kaxkercs, s mpo-
CTYJVIICA.

B: MHe xanb aT0 cnbiath. Hasetoch, Bel ckopo BrI3opoBeeTe.
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Dialogue 5

A: Good morning, Ann! What a luck running into you!

B: Oh, I have not seen you for ages. How are you getting on?
A: Thank you, bright.

Give back translation.

A: Tobpoe ytpo, Dun! Kak xoporuo, 4o st Tebs BcTpeTun!

B: O, s1 He Bupiena Te6s1 Ljeyio Be4HOCTb. Kak Thl IIOXKMBaeIIb?
A: Criacn60, X0poIIo.

Dialogue 6

A: Very glad to see you again! How’s all your family?
B: Thank you, all are well. And how are you?

A: None too bright could be better.

B: It’s a pity. Let’s hope for the best.

Give back translation.

A: Ouenb paj cHOBa Tebs BueTh! Kak mo>xnBaeT TBOsI ceMbsi?
B: Crracu60, y Bcex Bce XOpomIo. A ThI Kak?

A: He o4eHb X0po1110, MOIIO OBI OBITD 1 JTy4IIIE.

B: O4enp xanb. Hy>xHO HafleATbCA Ha JTydilee.

Dialogue 7
A: Mother, this is Joe’s brother, Davy.
B: How do you do?
A: How do you do?
B: How do you like London?
A: It’s quite different from what I expected.
B: Don't worry, you'll soon get used to it.

Give back translation.

A: Mawma, ato 6par J]xo, [leitBu.

B: [1o6pblit ieHb.

A: [To6pblit ieHb.

B: Kak Bam nonpasucs Jlonpon?

A: OH HEMHOTO He TaKoOJi, KaK s cebe mpeCTaBIsL.
B: He BomnyiiTech, BbI CKOpO IPUBBIKHUTE K HEMY.
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Dialogue 8
A: My sister Ann.

B: Pleased to meet you, miss Ann.

A:Soam L.

Give back translation.
A: Mos cecTpa, JHH.

B: ITpuarHo ¢ BamMy MO3HaKOMUTBCSA, MUCC DHH.

A: BzaumHo.

Farewell
It’s getting late. And I have to go.
I’m afraid I shall have to be go-
ing.
I’d better be going.
I’ve come on to say good-bye.
Good-bye, and thanks for
everything.
Good night!
See you later.
I hope to see you again.
Say hello to your sister.
Thank you, I will.
Have a good journey!
Good luck!
I’m so glad to have met you.

Ipomanue
Ve no3aHo. MHe nopa uaTu.
Botocs, s Oyity BEIHYX/IE€H YHTH.

MkHe nyuiie yiuTu.
S mpuien nonpouiarbes.
o cBunmanus! brnaromapro 3a Bce.

CnoxkoitHoit Houn!

Mo cxopoii BcTpeun.

Haneroch yBUIeTh Bac CHOBA.
ITepenaiite mpuBeT CBOEH cecTpe.
Cmacu0o, repemaam.

CuactnuBoii noporu!

CuactimBo! Beero mo6poro!
Bru1o oveHs npusTHO
MMO3HAKOMUTHCS C BAaMH.

Dialogues
Farewell / IIpomjanue

Dialogue 1

A: Excuse me, but I'm afraid I will have to be going. I promised to
be home by six. Give my kindest regards to your sister.
B: Thank you, I will. It was nice to see you again. Give my best

wishes to your aunt and parents.
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A: Thank you. Goodbye.
B: Goodbye.

Give back translation.

A: VI3BuHMNTE, HO 60I0CD, 5 BBIHYX/IeH UATH. S oOelas ObITh foMa
B LIIECTh.

IlepenaBariTe MOM HauIy4dllKe NOXKenaHnuA Baieit cecTpe.

B: Cnacu60, o6s3arenbHo. bbuto odeHb npuaTHO cHoBa Bac yBu-
metb. IlepenaBaiite npuseT Bamieii TeTe M poguTeIAM.

A: Cnacu6o. [To cBuganus.

B: 1o cBupmanms.

Dialogue 2

A: Well, I think I'd better be going.

B: Me, too. Say hello to Ken.

A: Thanks, I will. Best wishes to Margaret.
B: Thanks. So long, then.

A: Cheerio. See you next Thursday.

Give back translation.

A: Jlymaro, MHe JTydIIe UJTH.

B: Jla, xoneuHo. Ilepenasaiite npuset Keny.

A: Xoporiio, 06s3atenpHO. MaprapeT — MOiT TIPUBeT.
B: Cracu6o0. To Bctpeun!

A: Jo BcTpeun! YBupmmMcs B ClefyoOmnii BTOPHUK.

Dialogue 3

A: T've come to say good-bye.

B: When are you oft?

A: I'm flying home on Sunday

B: Good-bye then, and all the very best. My compliments to your
family.

A: Cheerio. Say good-bye to the rest of the family for me, won’t you?

Give back translation.
A: fl mpuien nmomporrarbeA.
B: Korma Br1 efete?
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A: ] ynetato foMoii B BOCKpeceHbe.

B: Torga mo cBupanus u Bcero Hamtyuuero. Ilepenasaiite npuset
Bamen cempe.

A: JJo cBupanus. Ilompoiaerech 3a MeHA C OCTalbHBIMU POJ-
CTBEHHUKaMM?

Dialogue 4
A: T've just called on to say good-bye.
B: What time are you leaving?
A: 'm going to try to get away by ten.
B: Good-bye then, and say hello to your parents.
A: Good-bye. See you next year.

Give back translation.

A: 51 mO3BOHWI, YTOOBI TOMTPOLIATHCS.

B: B xoTopoM 4acy Bbl eziete?

A: Tloripo6yo yexaTb B IeCSTb.

B: Torga mo cBupaHus, epefaiite IpUBeT POAUTEILAM.
A: JJo BcTpeun. YBUAUMCA B CIEAYIOLIEM TOATY.

Language SA3bik
Does anyone here speak Eng- | TyT kro-HHOYIb TOBOPHT TIO-
lish? aHruiicku?
Do you speak English? Brl roBOpHTE TTO-aHTITHHCKHA?
What languages do you know? |Kakumu si3plkamu Bbl Biajeere?
I speak a little Spanish. $1 HEMHOTO TOBOPIO MO-UCTIAHCKH.
I’m learning English. S y4y aHIITUICKUH S3BIK.
I want to learn to speak (read, |l xouy Hay4HTHCS pa3roBapuBaTh
write) Russian. (4nTarh, MUCATh) MO-PYCCKH.
Do you understand me? Brr mormmaete MeHs?
I do not understand you. 51 He moHMMaro Bac.
[ understand you well, but it’s | £l Bac xopo1o noHumaro, Ho
hard to speak. TOBOPHUTH MHE TSXKEIIO.
I didn’t quite catch what you 51 He coBceM TOHSII, YTO BBI
said. CKa3aJH.
Say it again, will you? [ToBTOpUTE, MOXKATYICTA.
He talks too fast. OH TOBOPHT 0YEHB OBICTPO.
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Would you speak a little slower?

What does this word mean?

Will you call an interpreter,
please?

Gratitude. Apology
Thanks.
Thank you very much.
You’re welcome.
Don’t mention it.
Here you are.
I’'m very grateful to you.
Thanks for your help (advice,
attention, warm welcome, gift,
invitation).
That’s very kind of you.
I’'m awfully / terribly sorry...
Don’t worry about that.
That’s quite out of the question.
I beg my pardon, I didn’t catch
what you said.
Never mind.
That’s all right.
Excuse me. / Pardon me.
I must apologize for disturbing
you (being late, having kept you
waiting).

Bx1 He Morn OBI TOBOPUTH
HCEMHOTI'O MGHHCHHCC?

Yrto o3HaYaEeT 3TO CIOBO?

[Ipurnacure, noxanyiicra,
TIePEBOTIHKA.

Bbaarogapuocts. U3BuHeHune
bnaromapro. Crracu6o.
Bonbmioe criacu0o.
[oxanyiicra.

He 3a uro.

[Hoxanyiicra.

S BaM oueHb Onarogapes.
bnaromapro 3a momors (CoBerT,
BHUMaHUE, TEILIYIO BCTPEYY,
MOJIAPOK, MIPUTIIAIIICHHE).

OueHb 1100€3HO ¢ Balliel CTOPOHBI.
MHe o4eHb Kallb...

He Bonmy#iTeCh 00 3TOM.

OO0 3TOM U peyH HeT.

W3BuHUTE, 51 HE yCHBIIA, YTO
BbI CKa3aJIH.

Huuero.

Bce HopmainbHo.

W3BunuTE.

51 MOIKEeH N3BUHUTHCS, YTO
0eCroKOr0 Bac (0I03/1aJ1, 3aCTaBHJI
Bac JK/1aTh).

Dialogues
Gratitude. Apology. Possible answers /
bnaromapHocTs. /I3BuHeHMe. Bo3MOXXHbIE OTBETHI

Dialogue 1
A: Thank you for your help.
B: You are welcome.
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Give back translation.
A: Criacu60 BaM 3a IIOMOLIb.
B: IToxxanyiicra.

Dialogue 2
A: Thank you ever so much.
B: Don't mention it. (That’s nothing.)

Give back translation.
A: Crracu6o Bawm 3a Bce.
B: He 3a gTo.

Dialogue 3
A: Oh, excuse me.
B: It’s all right.

Give back translation.
A: O, u3BMHUTE.
B: Bce xopomo.

Dialogue 4
A: Must be awfully sorry, old boy.
B: Oh, that’s Ok.

Give back translation.
A: MHe y>KacHO >aJlb, CTapUK.
B: O, HUYero CTpauIHoro.

Dialogue 5
A: Pardon me for calling you up so late.
B: That's all right.

Give back translation.
A: VI3BuHNTE 32 CTO/Ib ITO3JHMI 3BOHOK.
B: Huyero, Bce XopoMIoO.
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Dialogue 6

A: T must apologize for being late, Professor Wood, I'm afraid I

overslept.

B: It’s quite all right, we've just started.

Give back translation.

A: 51 no/mmpkHa MSBMHUTDCA 32 onosfanue, mpodeccop Byx. S npo-

CIIasa.

B: Bce xopom1o, MbI TOTBKO Ha4aIn.

Request
May I come in (pass)?

May I see... (speak to..., ask you
something)?

Will you please open (shut) the
door (window).

Please tell me... (show me...,
explain..., say it again, wait a mo-
ment, help me).

Please meet me (see me off).

I have missed my train (plane).

Ipocnda
Pa3pemmre Boiitu (poiit)?

MOXHO YBHIETb... (TTOTOBOPUTH
C..., CIIPOCHUTH Bac)?

[Moxanyiicta, oTKpoiiTe
(3akpotite) qBepu (OKHO).

IToxanyiicTa, ckaxute
MHE... (IOKaXXUTe MHE...,
OOBSICHUTE..., IOBTOPUTE
9TO, MOAOKIUTE MUHYTKY,
TIOMOTHUTE MHE).

[poiry Bac BCTPETUTH
(IpOBOAMTE) MEHS.

S omo3nan Ha moesn (camMoeT).

What am I to do? UYro MHe nenars?
Dialogues
Request/IIpocp6a
Dialogue 1

A: Can you help me, please?
B: Sure. What can I do for you?

A: Can you show me the way to the nearest cinema?
B: Go straight along the street, turn right and you’ll see a two-

storeyed red building. It’s a cinema.

A: Thank you very much for your help.
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Give back translation.
A: MoxxeTte TOMOYb MHe?

B: Konewno. Yto s mory gna Bac cenaTn?

A: Tlopckaknute MHe JOPOTY K O/IyDKaiiieMy KMHOTeaTpy.

B: VgnTe mpsMo 110 yiulle, HOBEPHNUTE HAIIPABO U YBUANTE JBYX-
3Ta)XHOE KpacHoe 37iaHie. TO U eCTb KMHOTeATP.

A: Criac60 60nbiroe 3a Baury nomors.

Dialogue 2

A: Excuse me, can you do me a favor?

B: Sure. What can I do for you?

A: Can you show me the shelf with modern American literature?
B: Sure. It is right in front of you.

A: Oh, really. Thanks.

Give back translation.

A: VIsBUHNTe, MOXKeTe OKa3aTb MHeE yCIIyTy?
B: Koneuno. Yto s mMory g Bac cpenaTn?
A: Tlokaxxnre MHe, IIOKATYICTa, IIONKY COBPEMEHHOI aMepyKaH-

CKOJ1 TUTepaTyphl.

B: Koneuno. OHa npsamo nepep Bamn.
A: O, geitctButenbHo. Cracn6o.

Invitation
Please come in (sit down, come
and see us, drop in any time
you like).
When shall we meet?
Are you busy tomorrow?
Can you come at three?
I’ll come by at four.
Will that time suit you?
Here’s my card.
How about going for a cup of
coffee this afternoon?
Would you like to come round
to our place one evening?

Ilpuriamenue
[oxamyiicta, 3axonuTe (CaanTECh,
MIPUXO/INTE K HaM, 3aXO/IUTe, KOT/Ia
YTOJTHO).

Korna msl BcTpetumcs?

Br1 Oynere 3aHsTHI 3aBTpa’?

Brl MoskeTe npuiitu B Tpu yaca?
S 3aliny B ueThIpe yaca.

TO BpeMs BaM MOJAXOIUT?

Bot Most BU3HTHAs KapToUKa.
Kak nacuer wamedxu xode B
oben?

Bl HE xoTenu ObI 3alTH K HAM
KaKk-HHOYIb Bedepom?
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Thanks for the invitiation.

Would you like to go to the
theater?

Can’t you spend this evening
with us?

Would you like a game of chess
(billiards)?

May I ask you for a dance?

Criacu6o0 3a mpuniamieHue.
ITo3Bonsre nmpuniacute Bac B
Tearp.

He moxere nu Brl cerogns
MIPOBECTH Beuep ¢ HamMu?

He xoTute nu BBl chIrpaTh ¢ HAMU
MApPTHIO B IIaXMaThl (OWIbsIpI)?
[To3BousbTe npuracute Bac Ha
TaHeEIl.

Dialogues
Invitations. Making arrangements /
IIpurnamenue. HasnayeHnne BcTpeun

Dialogue 1

A: How about going for a cup of coffee this afternoon?

B: Good idea. Where shall we meet?

A: Tl wait for you in front of the post office at four oclock.
B: Thats a bit too early for me. Could we make it half past?
A: Okay, suits me. See you later then.

B: Bye.

Give back translation.

A: Kak HacueT vameukn Kode ceropas B 06ep?

B: Xopomas upes. Iie Mbl BcTpeTumcs?

A: 51 6yny »paTh TeOst HAPOTYB IOYTOBOTO OT/IETIEHIIA B YeTBIPe Jaca.
B: 910 panoBaTo. MOXXeT, yBUOMMCA B ITOJIOBMHE IIATOT0?

A: Xopo1io, MHe TOAXOANUT. YBUuMCcA!

B: Jlo BcTpeun!

Dialogue 2

A: Would you like to come round to our place one evening? We

could listen to some records.
B: Td like to very much.

A: Are you doing anything special on Friday?

B: I'm afraid I've got tickets for the theatre.

A: Pity. Still, it can’t be helped. Are you free next Wednesday?
B:Letme see. Yes, I think that’ll be all right. Thanks for the invitation.
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A: Oh, don’t mention it. Shall we say half past seven?

B: That would suit me.

A: Good, that’s settled, then. Well, I must rush off now. Bye.

B: Bye-bye.

Give back translation.

A: Tol He X0OTe1a ObI 32TV K HaM KaK-HUOyb Bedepom? ITocya-

eM Kakye-HIOY/b 3aInCH.
B: I 6b1 0ueHb XOTerna.

A:Y Tebs ecTb KaKue-TO IIaHbI HA IIATHNUILY?
B: Ilo-MoeMy, y MeHs OMIeTHI B TeaTp.
A: YKanp. XoTs1, 3TOMY MOXXHO 1TOMOYb. ThI CBOOOSIHA B ClIefyI0-

LIYIO Cpeny?

B: Jlait mocmorpo. [la, gymaro, nomyunrtcsa. Crnacubo 3a mpura-

nreHue!

A: O, He 3a yT0. /laBait B I10JI0BMHE BOCHBMOT0?

B: ITogxoput!

A: Xopot110, TOrAa JOrOBOPUINCh. A ceifdac s1 Jo/bKeH 6exxarb. [Toka!

B: TToka!

Congratulations. Wishes
Congratulations!

My (our) heartiest congratulations
to you on...

Give my best wishes to Janet.
Holiday greetings!

Thanks, the same to you.
Many happy returns of the day!
Happy New Year!

I wish you every happiness (all
the best, a good journey).

Have a good time!

Here’s to you!
To your good health!

Ho3npasienus. [oxenanus
[To3npasnsio Bac!
HckpenHe no3pasisito
(mo3mpasisiem) Bac c...
[lepenaiitTe Mou HauTy4IIKE
noxkenanus J[eHer.
IToznpasisaro Bac ¢
pa3IHuKoM!
Cmacu6o, Bac Toxe.
C nueMm poxaenus!
C HoBbM romtom!
JKenaro Bam cuacths (Bcero
HATyYIIIEr0, CYaCTIIMBON JIOPOTH).
“Kenaro Bam xopouio nmpoBecTu
BpeMms.
3a Bac!
3a Bare 3m0poBbe!
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Dialogues
Congratulations. Good wishes
IIpuBercrBus. [lo6pbie mokenaHmus

Dialogue 1

A: Hello, Mary. I haven't seen you for ages. Any news?
B: I celebrated my 16" anniversary last week.

A: Congratulations! Did you have a great party?

B: Yes, I did. My friends, parents and I went to the cafe.
A: Good! Give my best wishes to your parents, too.

B: Thanks, T will.

Give back translation.

A: Ilpuset, Mepu. He Buzen te6s nemyto BeuHocTs. Kak fema?
B: Ha npomunori Hepfene s OTIIpasfgHOBaIA CBOE IECTHAILIATIIETHE.
A: Ilosgpasnsmo! Tel ycTpauBaa Be4epUHKY?

B: [la. 5 ¢ apy3bsaMu v poguTensaMu Xoauna B kade.

A: 3poposo! IlepenaBait IpuBeT pOJUTEIAM.

B: Crracu6o, 06s3aTenpHO!

Dialogue 2

A: So you are off to Warsaw on Saturday, Kate.

B: Yes, we're catching the 8:35 train.

A: Thope you have a nice holiday and a good rest.

B: Thanks. Don’t work too hard while we're away.

A: Well, I can’t promise, but I'll do my best. Don’t forget to send me
a card.

B: No, I won't forget.

A: Well, all the best if I don’t see you before you leave.

B: Thanks. Same to you.

Give back translation.

A: VTtak, Tol efemns B cy660ty B Bapirasy, Keitr?

B: ITa, mbI emem 1moe3mom B 8:30.

A: JKenao Bam NpuATHBIX KaHUKYT U XOPOIIETO OT/bIXA.
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B: Cracn60. He pa6oTait cIMIIKOM MHOTO, ITOKa Hac He OyfieT.

A: Hy, He o6e1ato, HO chienao Bce OT MeHs 3aBucsiee. He 3abynp
npucnaTb MHe SMS.

B: Her, 51 He 3a6yny.

A: Y10 X, TOTHa BCETr0 HAWIYYIIETO, €C/IV MbI He YBUIVMCS JIO
TBOETO OTHE3MA.

B: Cnacu6o. Tebe ToXe.

Dialogue 3
A: Merry Christmas and a Happy New Year!
B: Thanks. The same to you.

Give back translation.
A: CyactmuBoro PoxxmectBa 1 ¢ HoBbiMm rogom!
B: Crmacu6o! Tebe Toro xe.

Dialogue 4

A: Many happy returns of the day, Mary!

B: Oh, is it your birthday? Many happy returns!
C: Happy birthday, Mary!

D: Thank you.

Give back translation.

A: Ilosppasnsai Bac, Mepnu!

B: O, ceropns y Bac nenb poxpenusa? Ilosgpasnsio!
C: C gpaeMm poxpenns, Mepu!

D: Criacu6o0!
Consent. Confirmation Cornacue. IlonTBep:xaenne
I agree with you. Sl cormacen ¢ Bamu.
I’m of the same opinion. S TOTO K€ MHCHHS.
I’ll make use of your invita- |5l Bocone3yrock Bamum
tion (suggestion). npurnameHueM (Bammm
MIPEITIOKCHUEM ).
Your suggestion suits us. Bamre npennoxenne Hac
yCTpauBaerT.
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It suits me.

I think so.

You’'re right.
We’re sure of that.
I don’t doubt it.

It stands to reason.
Good. That’s it.

That’s the point.

That’s fine (clear, right, true).

Just so.

All right.
Willingly.
With pleasure.
Agreed.

Settled.
Ok!

Yes, indeed. Very good.

OTO MEHs yCTpauBaeT.

JyMaro, 4To Tak.

Brl ipassl.

MBI yBEpEHBI B 3TOM.

$1 B 7TOM HE COMHEBAOCh.

Camo coboii pazymeercs.
Xopomio. ITo Kak pa3 To, 4YTO HaM
HYXXHO.

NmeHHO Tak.

OT0 X0po1IO (MTOHITHO, PABUIBHO,
mpasaa).

MMenHO Tak.

[IpaBunbro! (Cornacen!)
Oxo0THO.

C yIOBOJILCTBUEM.

Pemeno.

JloroBopuincse.
Xoporo!

Ha, xoHeuno. O4eHb XOpoLLo.

Dialogues
Consent. Refusal /
Cornacue. Hecornacue

Dialogue 1
A: May I?

B: By all means./Certainly not.

Give back translation.
A: Mo>xHO MHe?

B: Koneuno./Koneuno, HeT.

Dialogue 2

A: Are you sure, you don’'t mind?
B: Not a bit. (Not at all.) / Not for the world. (Why on earth!)
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Give back translation.

A: Bbl yBepeHbl, 4TO Bbl He IPOTUB?
B: Huuyrts. (CoBceM Het.)/KoHeuHo, HeT. (C 4ero 6b 3T0?)

Refusal. Denial
That’s a mistake. No, I can’t.
I’m sorry, but I must refuse.
That’s impossible. No, thank you.
I don’t know exactly.
I didn’t say that.
1 don’t think so.
On no account.
Certainly, not.
Not for the world.
Why on earth!
That’s hardly do.

Uncertainty. Doubt
I’m not at all sure.
I’'m in two minds about it.
I’m not quite sure about that.
I couldn’t say off -banded.
I wouldn’t care to say that.

That’s more that I can tell.
I should hardly think so.
If I’m not mistaken...

OTtka3. Bo3paxkeHnue
Oto ommbka. Her, 51 He mory.
JKasb, HO 51 BBIHYXK/IEH OTKa3aThCsl.
DT0 HeBO3MOKHO. Het, cnacnbo.
Sl TouHO HE 3HaIO.
$1 3TOrO HE TOBOPUIL.
He nymato.
Hu B xoem ciyuae.
Koneuno, HET.
Hu 3a uto Ha cBerte.
C gero ObI 3TO!
OTO0 BpsIA U NOAOUIET.

HeyBepennoctb. CoMHeHHS
Sl He coBceM yBEpEH.
SI comHEBarOCh.
51 HEe coBceM yBEpEH B DTOM.
51 He Mory ckasarh, He TIOJ[yMaB.
S1 ObI HE B3s1J1 HA Ce0sI CMEJIOCTh
CKa3aTh 3TO.
Tsoxeno ckazaTe.
Bpsin nmu./He gymato.
Ecnu s He ommn0arocs. ..

Dialogues
Uncertainty. Doubt /
HeyBepennoctb. CoMHeHNsA

Dialogue 1

A: Who are you going to propose for the annual prize?
B: I'm not at all sure. 'm in two minds about it. Who do you think

ought to get it?
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A: 1 can’t make up my mind either, but I should have thought that
John Fletcher was the most likely choice.

B: Do you really think so? There’s no doubt he’s done very well in
the examinations.

Give back translation.

A: Koro Bbl cobmpaeTech BBIIBUHYTb Ha €XKETONHYIO IPEMUIO?

B: {1 ne yBepen... Het egunoro maenns:. Kro, no Bamemy MHeHuIO,
TOJIKEH €€ TOTyIUTh?

A: 41 ToXe He MOTy OIpelenuTbCs, HO MHe Ka)KeTcs, 4To J)KoH
I'teryep — camblll NOAXONAIINI KaHAUTAT.

B: Bol feiicTBUTENIbHO TaK AyMaeTe? bes coMHeHUsI, OH OYeHb XO-
POILIO Cljal 3K3aMEHBI.

Asking the time Bomnipocsl 0 BpemeHu
Can you tell me the time, |Cxaxwure, moxxaxyicTa, KOTOPBIA Yac.
please?
What time is it? Kotopsriit wac?
It’s seven o’clock. Cewmb.
It’s half past three. [TomoBuHa 4eTBEPTOTO.
A quarter past (to) three.  |YerBepts Tpernero. (bes uerBeptu Tpu.)

Dialogues
Asking the time /
Bonpocsi 0 BpeMeHn

Dialogue 1

A: Excuse me. Can you tell me the time, please?
B: Yes, of course. It’s seven oclock.

A: Thank you.

B: No problem.

Give back translation.

A: VIsBunute. He moackakete, KOTOPBIil qac?
B: J1a, koneuHno. CeMb 4acoB.

A: Cracub6o.

B: IToxxanyiicra.
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Dialogue 2
A: What time is it?
B: It’s half past three.

A: Thanks.
B: You're welcome.

Give back translation.

A: Kotopblit yac?

B: IlonoBuHA 4eTBEPTOTO.
A: Cnacubo.

B: IloxanyiicTa.

Asking the way
In the same direction
Can you tell me how far it is
to...
Can you tell me how to get
to...

Can you tell me the way to...

Can you tell me which bus
goes to...

Can you tell me the best way
of getting to...

Can you tell me if this is the
right way to...

Which is the quickest way to
the centre, please?

Take the first turning to the
right.

Cross the square.

Go straight ahead.

Turn left (left).

It’s on the right (left) hand
side.

It’s round the corner.

Kak naiitu nopory
B Tom camom HampaBieHuUU.
He morn Ob1 Bel cka3arh MHE, Kak
JIaJIeKO HaXOUTCH. ..
He mormu 061 BeI cka3zars MHE, Kak
Jo0parkcest J10...
He moru 051 Bel mogcka3zath MHe
JIOpory Jo0...
He Morin Ob1 Bel mogcka3ats MHE,
KaKoii aBTOOyC UJET JI0...
He mornu Ob1 Bel moackasars MHe,
KakK JIy4lIlle BCEro 100parkes JIo...
He morimm 661 BEI cka3ath MHE,
MIpaBUIIBHAS JIX 3TO JOPOTa JO...
IToxanyiicta, Kakoi caMblit
OBICTpBIH ITyTh B IEHTP?
IToBepHuUTE Ha IEPBOM MOBOPOTE.

Tlepeitnure miomas.

Hnute npsmo.

IToBepHuUTE HaNIEBO (HAMMPABO).
3OT0 10 MpaBoi (J1€BOI) CTOPOHE.

DT0 32 YIJIOM.
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Dialogues
Asking the way /
Kaxk Haiitu gopory

Dialogue 1

A: Excuse me! Could you tell me where the Eastern Airlines counter is?

B: Sure. Just go up the escalator here on your left, and you'll see it
next to the Continental Counter when you get to the top.

A: Thanks a lot.

B: You’re welcome.

Give back translation.

A: VIsBunure! He momckakure, rje Kacca BOCTOYHBIX aBMAIMHUI?

B: Koneuno. [logHuMuTeCH 110 3CKa/IaTOPY, KOTOPBII C/leBa oT Bac,
u Bol yBusinTe ee cpasy 3a KOHTMHEHTATbHONM KacCOIL.

A: Bonpioe cracu6o.

B: Iloxanyricra.

Dialogue 2

A: Here is your ticket. Your flight’s now boarding at gate 62.
B: Excuse me?

A: Gate 62.

B: Uh, where is the gate 62?2

A: Go down concourse L, to you left there. You'll see it.

B: Down concourse L? Thank you very much.

A: You are welcome.

Give back translation.

A: Bor Bau 6mnert. ITocagka Ha Bamn peiic mpousBoputcs ceitgac
BO37Ie TEpPMMHAaa 62.

B: ITpocture?

A: TepmuHan 62.

B: A, rae 510 — TepMuHan 627

A: CrryckaiiTech B BecTn61071b L, 9T0 crieBa. Bol yBupute ero.

B: Buus B Bectu6ionp L? Bonbinoe cracn6o.

A: IloxanyiicTa.
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Dialogue 3

A: Excuse me.

B: Yes?

A: Which is the quickest way to the centre, please?

B: Let me think... Oh, yes. Take the number 26 bus and go as far as
Trafalgar Square.

A: Will that be the very centre of London?

B: Yes. That’s the very centre of London.

Give back translation.

A: VI3sBuHuTe.

B: Ta?

A: IlopckaxnTe, IOXAITYIICTa, CAMYI0 KOPOTKYIO JOPOTY B IIeHTP.

B: Tatite mogymats... O, ga. Cagnrech Ha aBTOOyC HOMep 26 1 J10-
emuTe MpsMo 10 Tpadambrapckoit miomazim.

A: A sto nentp Jlougona?

B: la. 9T0 camblit eHTp JIoH/IOHA.

Dialogue 4

A: Excuse me.

B: Yes? Can I help you?

A: I'm a stranger in London and I'm completely lost. Could you,
please, tell me the way to Piccadilly Circus?

B: Piccadilly Circus? Well, look here. I'm going in the same direction
myself, so I might as well show you the way there.

A: Oh, thank you. It’s very kind of you.

Give back translation.

A: VIsBuHMKTE.

B: Ta? 4 mory Bam momoun?

A: {1 e 3 Jlonpona u y>xe 3abmynmncs. [Toxanyiicra, He MO/ OB
Bol mopckasaTb MHe opory fo momany [Inkkapgmmmm?

B: ITnomans Iukkagnnmm? [ocnymaiite, 1 To>Xe UAY TyAa, IO3TO-
My MOTY ITOKa3aTb Bam fopory.

A: O, cmacu6o! 9to Tak Mo ¢ Bameit CTOpOHBL
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MHuenue

Words and word combinations

Opinion

View

Point of view

Viewpoint

Attitude

To think

To believe

To suppose

To consider

To regard

To reckon

What’s your opinion of it?

I value his opinion very highly.
In my opinion, he is wrong.

I would like to give my own opinion.

I don’t share your view at all.

I believe she’s wrong.
That’s the way I see it.
I dissent.

I’m open to argument.

What are your feelings on the mat-
ter?

AsIseeit...

As far as I can judge...

All things considered...

MHEHHUE
MHEHHUE

B3IVISAl, MHCHHE

TOUYKA 3pCHUS

OTHOILICHHE, TIO3UITUS

yMaTh, CAUTATh

rnoJjararb

MIpeAnoiIaraTh

CUUTATh

paccMmarpuBaTh

pasze. CIATaTh, IyMaTh

Kaxkoe Bamie MHeHHE 00 3TOM?
$1 o4eHb LIEHIO ero MHEHUE.
[To-moemy, OH He npas.

S Xody BBICKa3aTh CBOE MHECHHE.

S1 oTHIONB HE pa3esio
BaIllero MHEHHS.

[Tonarato, 4yTO OHa HE IpaBa.
TakxoBO MOE MHCHUE.
Ocraroch npu CBOEM MHEHUHU.
S rotoB BeICTYIIATh Ipyrue
MHEHHSI.

YTo BBI lyMaeTe 1o 3TOMY
OBOIY?

Ha moii B3mmsi. ..

Hackonbko s Mory cyauTh. ..

YuuteiBas Bce
00CTOSTENLCTBA. ..
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On the one hand... on the other C omHOM CTOPOHBI. .. C APYrou
hand... CTOPOHBL. ...
I would not say that. In my [To3BosbTE C BamMu HE
opinion... COIVIACUTHCS, TI0-MOEMY...
I don’t mind... Sl He mpoTHB...
Dialogues
Dialogue 1

A: What do you think about the film?

B: Well, I was a bit disappointed. I don’t think it was a particularly
good film at all.

A: Oh, I disagree! I think it was great! It’s one of the best films I have
ever seen. Don’t you think so, Gleb?

C: Yes, I agree up to point. It was good. I enjoyed it. But, to be
honest, it wasn’t as good as I thought it would be.

Give back translation.

A: Yro TBI ZyMaentb o GpuabMe?

B: 51 6bI1 HeMHOTO pa304apoBaH, s He JyMalo, 4TO 3TO OYEeHb XO-
pornit GpuabpM.

A: O, s He cormacHa. TO OfVH V3 TyYIINX (PUIbMOB, KaKOil s KOT-
na-m6o Bupena. Tbl Tak He fyMaels, [11e6?

C: [Ta, 5 B 06mmeM cornacer. PuibM xopounit. MHe OH IOHpaBIII-
cs. Ho, gyecTHO, 1 00KMIaI OT HeTo OOJIBIIEro.

Dialogue 2

A: Excuse me Mr. Johnson. Can you spare me a few minutes? I'd
like to speak to you.

B: Certainly. I' m at you service. What would you like to speak
about?

A: First of all, I've got some questions about our new project, if you
don’t mind.

A: Besides, there are some points in the description of the project
which I disagree to.

B: What does it mean?

A:Imean to say that some technical characteristic of the project are
not mentioned in the description.
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Give back translation.

A: VI3BuHure, r-H [>)koHCOH. He MoxkeTe /1 BbI yAENIUTb MHe He-
CKOJIbKO MUHYT? MHe X0TeI0Ch 6bI IOTOBOPUTD C BAMIA

B: Koneuno. { kx Bamum ycryram. O 4eM ObI BBl XOTe/N CO MHOI
IIOTOBOPUTD?

A: Tlpexxzie Bcero y MeHs €CTb HECKONIBKO BOIIPOCOB IO BalleMy
IIPOEKTY, €C/IM BbI He BO3pakaeTe.

A: Kpome Toro, B onmcaHume IpoeKkTa eCTb HeKOTOpble Bellll, € KO-
TOPBIMIU I HE COITIACEH.

B: YT0 BBI MMeeTe B BUAY?

A: Sl Mer0 B BUZLY, 9YTO HEKOTOPbIE TEXHIUYECKME XapaKTePUCTUKI
IIPOEKTa He YIIOMMHAIOTCA B ONMCAHUMA.
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IIpodeccus

Words and word combinations

What is your occupation?
I'm an artist

I'm an English teacher

I'm a barber, a hairdresser
He is a civil engineer

He is a programmer

I'm building my career in IT

What do you do for a living?
Here is my business card

He is hard-working

I'd like to become a pilot
What are the physical
requirements for this job?
What are the experience
requirements for an
accountant?

This is a part time job

We are looking for a real
professional with following
skills...

Here is my portfolio

My salary increased to...
We may need an advertising
campaign

Duty (responsibility)

To be responsible for
Supervision

Kem BBI pabortaete?

S XynoxHuK

Sl yuuTenb aHIIIMHACKOTO SI3bIKa

S napukmMaxep (MyK./>KeH.)

OH cTpouTENbHBII HHXKEHEP

OH nporpaMMHCT

S cTporo kapbepy B MH(pOpMALH-
OHHOM On3HEece

Uewm BBI 3apabaThiBacTe HA KU3HbB?
Bor mos BuzuTka

OH tpynsra

S xouy crarh neTYNKOM

Kaxoit momkHa ObITh Qr3HdecKast
MOJITOTOBKA Ha ATOH pabote?
KakoBbI TpeOOBaHHS K OIIBITY
pabotel mys Oyxranrepa?

Orta paboTta Ha TOJHBINA pabounii

JIeHb

Ham HyxeH HacTosinui npodec-
CHOHAJ CO CIIeAyIoNIel KBamuu-
Kanuei. ..

Bot moe noprdonno

Most 3apruiata moBbICHIIACH JIO. ..
Ham MokeT moHamoOUTHCS pe-
KJIAMHAsl KaMIIaHUs
OO0s3aHHOCTH, JOJIT

BEITh OTBETCTBEHHBIM /OTBEYATH 34...

Kontpomns
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By order of our team-leader

To be satisfied with
Otherwise

In every respect
Lawyer

Fruitful

To deal with

What do you have in mind?
To perform one’s duties
To render assistance

To be short of time
Holiday

To prefer

I have you take...

To be frank with you

Dialogue 1

1o pacniopskeHUI0 Halero pyko-
BOAMTEJIS IPYIIIIbI
BBITh yIOBIETBOPEHHBIM YEM-TO

B npotuBHOM ciyuae

Bo Bcex oTHOMIEHUSX

AJIBOKAT, IOPUCT
ILnonoTBOpHBII

HNmets nemo ¢

Uto BBI UMEETE B BUAY?
BreinonHATE 00s3aHHOCTH
Oka3bIBaTh MOMOIIb

He nmets nocTarouno BpeMeHH
OTmyck, A€Hb OTbIXa, IPA3THUK
IIpeanouurars

He npuxonurcs Opars...
OTKpOBEHHO TOBOPS

Dialogues

- What's your profession? (What are you by profession?)
- I'm an engineer in electronics.

- I'see. Who do you work for?

- I work at a big automobile plant.
- How long have you been working there?

- For about 8 years or so.

— What’s your main duty (responsibility)?

- I'm responsible for technical supervision of electronic equipment.
I also do some other work by order of my team-leader.

- Are you satisfied with your job?

- Yes, of course, otherwise I wouldn’t be working there. I'm satisfied

in every respect.

Dialogue 2
- What do you do?
- I'm a lawyer.
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- Do you like your job?

— Sure. It’s rather interesting and rewarding.

- What do you mean?

- I mean to say that performing my duties I deal with people and
assistance which I try to render them.

— But is there anything about your job that you dislike?

— Well, I work very long hours. Very often I stay at the office till 8 or
9 p.m. If ’'m short of time, and this happens very often, I have to take
the work home. Another bad thing is that my holiday is only 20 days a
year. To be frank with you, I prefer less money and more holiday.

— I see. Thank you.
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IV. TELEPHONING
3BOHKM 11O TeneoHy

Words and word combinations

Types of phones
office telephone
private telephone
home telephone
a cell telephone
telephone directory
telephone office

General expressions
to call / to ring / to telephone
to dial
to get though
can (not) get though
to connect smb.
the line is engaged
to be on the other line
to call back later
to get calls / messages
to send messages
to get / have the wrong number
to have a very bad connection
to be disconnected
(not) to be available

Hold the line, please.

Tunel TejiepoHOB
CITy)eOHbIH Tenedon
JTUIHBIN TeneoH
JOMaNTHUH TenepoH
COTOBBIN TeneoH
TesnehOHHAS KHUTa

CIpaBOYHOE OIOPO

O0mue BoIpaKeHUsI
3BOHUTH
HaOuparb [HoMep |
JI03BaHUBAThCS
(HE) MOTY JO3BOHUTHCS
COCMHSTD
JIMHUS 3aHATA
OBITh Ha JPYTO¥ TMHUU
MEPE3BOHUTH TTO3XKE
TIPUHUMATE 3BOHKH/COOOTIICHHS
OTIIPABJIATH COOOIICHUS
HaOpaTh HOMEpP OMIHOOYHO
HMETb IUIOXYIO CBSI3b
OBITh Pa3beIMHEHHBIM (0 360HKE)

OBITh HE B COCTOSIHUM NIOA0NTH/
OTCYTCTBOBATh

ITonoxaure, noxaiyncra.
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Go ahead!
Sorry to have troubled you
Hello!

Good morning (afternoon,
evening)!

Speaking!

Who’s calling, please?
This is Surikov calling.
Ivanov speaking.

Can I speak to...?

Could I speak to...?
May I speak to...?

May I have a word with Mr.
Ivanov?

I’d like to talk to...

I’m afraid Mr. Ivanov is out at
the moment.

There is no reply at smb.’s
number

Will you wait, please?
Can you hold on?
Sorry to have kept you waiting

What number are you calling?
I can’t hear what you are saying.
Thanks a lot. Goodbye.

1l get back to you soon.
Thanks for calling.

All right. Thank you.

ToBopure! / Bac coenunnnm!
UsBunute, uro modecmokow Bac.
Amo! / Cnymaro!

Hobpoe yTpo (neHb, Beuep)!

Ha cBsi3u. / Cnyiaro.
Kto roBoput?

910 CypHuKOB.
HBaHOB rOBOPHUT.

MOKHO TIOTOBOPHTH C...
(6earcnuso)

MOKHO TIOTOBOPHTH C...
(bonee 6exncnuso)

Mo>XHO MOTOBOPHTH C...
(ouensv gexncnuso)

Mory s MOrOBOPUTH C
rocrionuaom MBaHOBBIM?

$1 xoTen ObI TOTOBOPUTH C...

Bborock, rocttonna MBaHOB ceiigac
OTCYTCTBYET.

Homep He oTBevaer.

TTomoxnere?
BbI MokeTe OOBITH HA JIMHAKN?

W3BuHuTE, YTO 3aCTAaBHUII Bac
JKIATh.

ITo xakomMy HOMEpY BbI 3BOHUTE?
51 He crbINLy, YTO BBl TOBOPHTE.
Bonpmmoe cnacu6o. [lo cBunanus.
51 BCkOpe nepe3BOHIO BaM.
Cnacu00 3a 3BOHOK.

Xoporo. Criacu0o.
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Dialogues
Dialogue 1
A: Hello!
B: May I speak to Mr. Stock, please?
A: Speaking.

B: Good morning, Mr. Stock. This is Surikov calling.
A: Good morning, Mr. Surikov.

Give back translation.

A: Cnyuaro (Amno)!

B: M0>XHO TIOTOBOPUTD € rocrioffuHoM CTOKOM?
A: Cnymraro.

B: To6poe yrpo, rocriopu Crok. 1o Cypukos.
A: Tobpoe ytpo, rocioayt CypuKOB.

Dialogue 2

A: Hello.

B: Could I speak to Mr. Ivanov?

A: Who’s calling, please?

B: This is Brown.

A: Thank you. 'm putting you through.
C: Ivanov is speaking.

Give back translation.

A: Ciymarto (Arno)!

B: Mory s 1oroBopuTh ¢ roclIofnHOM V/IBaHOBBIM?
A: Kro roBoput?

B: 9to bpaym.

A: Cnnacu6o. CoenuHusro.

C: ToBopurt VBaHoB.

Dialogue 3

A: Hello.

B: Hello. John Smith speaking. May I have a word with Mr. Ivanov?
A: Tll see if he is in... 'm afraid Mr. Ivanov is out at the moment.
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B: Could you take a massage?
A: Yes, of course.

Give back translation.

A: Cnymaro (Anmo)!

B: Anmno. Tosoput [Jy)xor CMUT. Mory A IOTOBOPUTD € TOCIIOAVIHOM
VIBaHOBBIM?

A: S mocMoTplo, Ha MecCTe U OH... borock, rocriofuua VIBaHoBa
ceifyac HeT Ha MecCTe.

B: Bol He Mor/u 6bI IlepeaTh eMy cooOIeHme?

A: Jla, KOHEYHO.

Dialogue 4

A: Hello. May I speak to Mr. Burn?

B: Sorry, sir. Mr. Burn is not available now, is there any message?
A: No, thank you. I'll call back later.

B: Right. Good-bye.

Give back translation.

A: Crrymazo (Amno)! Mory s moroBoputhb ¢ rocrofnHom beprom?

B: VizBuHute, cap. lociopnua bepua Het. EMy uTOo-HMOYAD IIEpe-
OaTh?

A: Her, ctacu60. 5l mepe3BoHI0 MO3XKe.

B: Xopomo. [To cBupanus.
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V.JOB
Paoora

Words and word combinations

I have a lot to do.
I must work hard.
What time do you get to work?

I start work at 8 oclock in the
morning.
I have a break for lunch.

He’s at work. He won’t be back
before 6 oclock.

Today is my day oft.

Do you get paid vacation?
When do you get your wages?
I have quite a well-paid job.

I'm not working at present.
What are you?
What is your occupation?

He’s an expert in economics.

I'm a manager.
To be fed up with something...

Y MeHsI MHOTO paboThlI.

A1 BBIHYXKJIEH YIIOPHO paboTarh.
B kaxoe Bpems Bbl HaunHaeTe
pabory?

Mos pabora HaunmHaeTcs B 8
4acoB yTpa.

B monpueHs y MeHs1 06eIeHHBIIT
HepephIB.

OH Ha pabore. OH [JOJDKEH Bep-
HYTbCS OKOJIO IIECTY 9acOB.
CeropiHA y MeHs BBIXOJHOIL.

Y Bac ommaunBaeMblif OTITYCK?
Korpma Ber nony4aeTe saprmary?
Y MeHs XOpOIlIo OIIaYMBaeMast
pabora.

B Hacrosee BpeMs MOKaA 5 He
paboraro.

Kro Ber mo mpodeccun?

Yem Bol 3aHMMaeTeCh?

OH crrenyanuct B 061acT 3KOHO-
MVKI.

A - menemxep.

BBITD CBITBIM IO TOPJIO YeM-TO...

Dialogues

Dialogue 1

A: Are there any interesting jobs in the paper today?
B: Well, here’s one for a tour guide. But you have to work Saturdays

and Sundays.
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A: I don’t want to work on weekend.

B: Neither do I. Oh, there’s another here for a salesperson. It’s a job
of selling children’s books.

A: Sounds interesting.

Give back translation.

A: EcTb 4TO-HUOYAb NHTEpeCHOE 0 paboTe CerofHs?

B: Ectp MecTo Typuctudeckoro ruga. Ho HyxHO paboTarh u B
cy0660TYy, I B BOCKpeceHbe.

A: S He X04y pabOTaTh IO BHIXOTHBIM.

B: 51 Toxe. O, BOT ellje OHO — POfaBIIA. ITO MPOaKa AETCKMUX KHILT.

A: 9TO UHTEpecHO.

Dialogue 2

A: I'm really fed up with my present job.

B: Really? What’s wrong with it?

A: It’s so boring, and there’s no appreciation.

B: I'm sorry to hear that. What are you going to do about it?

A: T've already done something. I've just put in an application for
a better paid and higher status job in the company where my brother
works.

Give back translation.

A: S cpITa 110 TOP/IO MO€II HbIHEIIHeil paboToii!

B: B uem pmeno?

A: OHa Takas CKy4Has, ¥ HUKaKOTO IIpM3HAHMAL.

B: IpycTHO cpimath 3T0. UTO ThI COOMpaeIIbCs eaTh?

A: S yxe cpenana. S TOIbKO 4TO IOJa/a 3asgBIeHME HA paboOTy B
KOMIIAHNIO, I7ie paboTaeT Moil OpaT — OHA JIydlle OIUIAYMBACTCH M
TOJKHOCTD BBIIIIE,
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VI. INTERNET
VnTtepHer

Words and word combinations

to provide broad connection
to give any discounts

to install the modem and the
software

to check one’s e-mail

to chat with the family and
friends

to stay online for hours

How often do you use the Inter-
net?

social networks

to use Skype

Website

to be registered on-line
software

to be addicted to...

00€CTIeUnTh XOPOILIYIO CBS3b
MPEIOCTABIATH KaKue-Tn00
CKHUJIKH

yCTaHaBJINBAaTh MOJEM M
nporpaMMHoOe oOecrieueHne
HPOBEPSATH YbIO-TO ICKTPOHHYIO
OuTY

TOBOPHTH C CEMBEH U IPY3bIMH

HaXOJNUTLCS B CETH YacaMH
Kak gacto ThI OIB3yenIbCest
WnTepunerom?

COITMaTbHBIE CETH
HCIIOJB30BaTh CKaMII
BeO-CalT

OBITH 3apEruCTPUPOBAHHBIM
nporpaMMHoOe obecIieueHue

OBITH 3aBUCHMBIM OT

Dialogues

Dialogue 1

A: So, which Internet provider’s service so you think we should

buy?

B: As far as I know Business Net is the best. It costs $ 30 per month
and they provide a broad connection.

A: Do they give any discounts?

B: Yes, they do, but only if we use the service in all the branches.
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A: Ok, I have no objections. Should I call their main office?

B: No, we can register on-line and an engineer will come and install
the modem and the software next day.

A: That’s very convenient, isn't it?

B: Certainly.

Give back translation.

A: YCIIyTy Kakoro MHTEpHeT-TIpoBalijiepa, I10-TBOeMY, HY>KHO KyIIUTb?

B: Hackonbko s 3Hato, Business Net — campit myuymmnit. OH cront $
30 B MecsiLy, ¥ OHM 00€CIIeYNBAIOT XOPOIIYIO CBS3b.

A: OHM JiefaroT Kakue-HUOYb CKUAKN?

B: [Ta, HO ec/u MBI MCIIOIb3yeM 0OC/Ty)XMBaHNUe BO BCEX OTPACIIAX.

A: Xoporo, y MeHs HeT BO3pakeHuit. MHe Hy>XHO II03BOHUTD B X
rOJIOBHO 0uc?

B: HeT, Mbl MOXX€M 3aperucTpUpOBaTbCA B CETH, U MHXKEHEP MpU-
[eT M YCTAaHOBUT MOJIEM U IIPOrpaMMHOe obOecIiedeHye Ha CIefylo-
LU TeHb.

A: 910 YyRo6HO, mpaBpia?

B: Koneuso.

Dialogue 2

A: Hey, Jerry, how often do you use the Internet?

B: Oh, I use it every day! I check my e-mail, read the news, and chat
with my family and friends all around the world. I love the Internet!

A: Yeah, it’s great, isn't it? Sometimes I stay online for hours.

Give back translation.

A: Cymait, [I>keppi, KaK 4acTO Thbl IOIb3YelIbCS MHTEPHETOM?

B: O, s monb3yroch MM KaXIblil ieHb! S mpoBepsro CBOIO 3MeK-
TPOHHYIO IIOYTY, YUTAI0 HOBOCTU U OOIIAIOCH C CeMbell ¥ Py3bsaMU
BO BceM Mupe. S o610 nHTepHeT!

A: Ja, aTo 3ameuarenibHO! VIHOIIA 1 HAXOXKYCD B CETM YacaMIL.

Dialogue 3

A: Can you tell me what your favourite website is?

B: Tlike many websites. Some ones are connected with music, others
with films and books. However, my favourite website is Wikipedia
because it gives answers to most of the questions. It also helps me
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greatly with my studies.

A: Do you use social networks or chats? If yes, what for then?

B: Of course. I have lots of friends in social networks. I like chatting
with them, exchanging music, postcards and simply interesting or
funny information. I don’t use various chats. In my opinion, social
networks are more handy for that. Sometimes I use Skype, when I want
to talk to my friends or relatives, who currently live in other countries.

A: Could you live a day without the Internet?

B: My answer is no. I think that nowadays nearly everyone is
addicted to this computer tool. All people have computers or laptops
in their houses and they definitely use the Internet every day. I am not
an exception.

Give back translation.

A: Mo>xelb cKka3aTb MHE, KAKOI1 TBO JTFOOMMBII CaiiT?

B: MHe HpaBsATcs MHOTMe BeO-caiiThl. HeKoTOpBIe CBA3aHBI C My3bI-
KOI1, HeKOTOpBIe — C KIHO 1 KHuramu. OHaKo MOl JIIOOVIMBI CAIAT — 9TO
Buxumenus, Tak Kak OH OTBe4YaeT Ha MHOXXECTBO BOIIPOCOB. OH Tak-
Xe 3J0pOBO ITIOMOTraeT MHe B yuebe.

A: Tpl cnonb3yenrb conuanbHable ceTy 1y 4ater? Eciu ga, To fms
yero?

B: KoHe4Ho. Y MeHs MHOXeCTBO Jpy3ell B COLMAIbHBIX CETAX.
MHe HpaBUTCs 6ONTATD C HUMU, 0OMEHMBATHCS MY3BIKOIT, OTKPBITKA-
MU U IIPOCTO IHTEPECHOIT YN Becennol mHpopmaryeil. 5 He monb3y-
I0Ch Pa3NIMYHbIMU YaTaMu. Ha Moili B3I/, conjanbHble CeTH ropas-
Io Tojie3Hee 1A 3Toro. VIHOrga s moIb3yICh CKAMIIOM, KOT/la X04y
0OO/ITATb C IPY3bsIMU UM POJICTBEHHMKAMM, KOTOPbIe HAXOMSATCS B
OPYIUMX CTPaHaX.

A: Tbl 6bI MOT IPOXUTD JieHb 0e3 MHTepHeTa?

B: Moit oTBeT — HerT. Jlymaro, 4TO Ha CETONHAIIHNI NEeHb IOYTH
KQK/IbIIl 4e/I0BEK 3aBUCUM OT 3TOJ KOMIIbIOTEPHOI NPOrpaMMbl. Y
BCeX /I0fielt JoMa eCTb KOMIIBIOTEPBI VI HOYTOYKM, Vi OHU HECOMHEH-
HO IIO/Ib3YIOTCS MHTEPHETOM KaXK/Ibl IeHb. Sl TO)Ke He MCKITIoUeHNe.
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VII. SPORT

Cooprt

Words and word combinations

Some popular sports
artistic gymnastics
boxing

car racing

cycling

diving

figure skating
gymnastics
mountaineering
skating

ski jumping
parachuting
swimming
weightlifting
wrestling

yachting

athletics

Open air games
badminton
basketball
football

hockey

rugby

lawn tennis
water polo

Sport events

amateur sports
professional sports

Monyasipubie BUABLI cOpTa
XYyOOXKCCTBECHHAA TUMHACTUKa

0OKC
ABTOTOHKH
e3/1a Ha BEJIOCUIIENIE

MPBDKKY B BOZLY
¢urypHoe xaranue
IMMHACTHKA
AJBIMHNU3M

KaTaHUE Ha KOHbKAX
MPBDKKU Ha JIbDKaX
MIPBIKKH C TTAPALTIOTOM
IUIaBaHHUE
MMOJHUMAHNE IITaHTH
O0oprba

MapycHbIN COpT
aTIeTuKa

Hrpsl Ha cBexeM BO3AYyXe
OaIMUHTOH

OackerOo

¢byTo0n

XOKKEH

per6u

TEHHUC

BOJHOE I10J10

CropTuBHBIE COPEBHOBAHMS

TOOUTENBCKHIA CIIOPT
npo(heCCHOHANBHBIH CIIOPT
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championship
competition

cup (final, semi-final) match

tournament

Audience

fan

spectator

sport enthusiast

General expressions
athletic training
to end a game in a draw

to win a prize (a cup, a victory)

to win the championship
Do you play sports?
What’s your favourite sport?

I like athletics (track and field
athletics, figure skating, tennis)

What kinds of aquatics / water
sports do you like best of all?
I am fond of swimming (div-
ing, yachting

and water polo).

What team do you fan for /
support?

The team won (lost) the game.

The match ended in a draw.

qeMIIMoHarT
COpPCBHOBAaHUA

Mary Ha KyOoK ((hpuHaIbHBIH,
noTy(QHUHATBHBIN)

TYPHUP/CIIOPTUBHOE
COPEBHOBAHUE

yonuka

OO0JIENBIIIAK
3pUTEITb
MOKJIOHHHK CIIOpTa

OO0ume BbIpaKeHUs
aTNeTUYEeCKas TPEHUPOBKA
3aKOHYUTH UT'PY BHUYBIO

BBIMTpaTh Npu3 (KyOOK), ofepKarb
nodeny

BEIUTPATh YEMITHOHAT
3aHUMAaEIIbCs JIU ThI CIOPTOM?
Kaxkoit Bamr 1r00MMBII BH
criopra?

MHe HpaBUTCS TsKenas aTieTHKa
(;merkast atneTHKa, pUTypHOE
KaTaHWe, TCHHHC)

Kakwue BujpI BojHOTO criopra Tebe
OOoJIBIIIE BCETO HPABATCS?

MHe HpaBUTCS MJ1aBaHNue (TIPBDKKA
B BOJTy, TApyCHBII CITIOPT ¥ BOJTHOE
T10J10).

3a kakyto koMaHay Ber 6oneere?

Komanna Bemrpana (rmpourpana)
urpy.
Mary 3aKOHYMJICS BHUYBIO.
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Dialogues

Dialogue 1

A: Hi, Jack. Did you watch football match yesterday?
B: Yes, 1 did.

A: What was the final score?

B: 2:3. Our team lost the game.

Give back translation.

A: ITpuser, xxek! Tel Bumen ¢pyTOONIbHBIN MaTd Buepa?
B: ITa, Bupen.

A: Kakoit ¢p1HaIbHBI cYeT?

B: 2:3. Hama komaHja npourparna.

Dialogue 2

A: What's your favourite sport?

B: I am fond of swimming.

A: Are you a professional sportsman?

B: Oh, yes, my team participate in international competitions.
A: Who is the coach of your team?

B: Mr. Tom Jones.

Give back translation.

A: Kakoit TBOJI M0OMMBIIT BT, CIOpTa?

B: MHue HpaBUTCA N/IaBaHME.

A: Tol npodeccrOHANTBHBI CIOPTCMEH?

B: [la, Mos1 KOMaHJa IPUHMMAET y4acTue B MEX/[YHApOJHBIX CO-
PEBHOBAHMSX.

A: Kro TpeHep Balleil KOMaHAbI?

B: ToMm JI>xoHC.

Dialogue 3

A: You're really fit, Paul. Do you exercise very much?

B: Well, T often get up very early, and I lift weights for an hour.
A: You re kidding!

B: No. And then I often go roller skates.

A: Wow!! How often do you exercise like that?
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B: About five times a week. What about you?
A: Oh, I hardly ever exercise. I usually just watch TV in my free
time. I guess I'm a real couch potato!

Give back translation.

A: Tor B xopouteit ¢popme, [Ton. Trl cepbe3HO 3aHMMAEIIBCS CIOP-
TOM?

B: Hy, 51 Bcera poChINanch OYeHb PaHO U MIOJHIMAI0 IYPY OKOJIO
Jaca.

A: Tol mrytyims!

B: Het. A moTOM 51 MAY KaTaTbCsA HA PONMKOBBIX KOHbKAX.

A: Kak 4acTo Tbl TaK 3aHMMaeMIbCA?

B: Ilatb pas B Hefemo. A ThI?

A: Ofi1, 51 He fienato yrpakHeHus1. B cBoe cBo60jHOE BpeMsi CMOTPIO
teneBn3op. HaBepHoe, s HacToAImIT 1exxe60kal

Dialogue 4

A: You're in a great shape, Keith. Do you work out at a gym?

B: Yeah, I do. I guess I'm a real fitness freak.

A: So, how often do you work out?

B: Well, I do aerobics every day after work. And then I play
badminton.

A: Ilike badminton, too.

B: Oh, do you want to play sometime?

A: Uh... how well do you play?

B: Pretty well, I guess.

A: Well, all right. But I'm not very good.

B: No problem, Rod. I won'’t play too hard.

Give back translation.

A: Tor B xopoueit popme, Kerit. Tor 3aHMMaenbes B 3ame?

B: JTa, 3aHumarocb. MHe KaxkeTcsl, sl HacTosiiast paHatka putHecca.

A: Kak yacTo Thl 3aHMMAaEeNIbCsa?

B: I xaxnplit IeHb mocie paboThl 3aHMMAICh A9POOMKOIL. A TMO-
TOM UTpaI0 B OAIMUHTOH.

A: S Toxe nm06/I0 UTPaTh B 6aIMIHTOH.

B: Xouerb, Kak-HUOY/b CBITPaeM BMecTe?

A: Kak TbI urpaens?
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B: JoctaTo4HO XOpouIo.
A: Bce xopol1o urparrt. A s — He 0O4eHb XOPOILIIO.
B: He npo6nema, Pop. fI 6yny urpatb He O4eHb CUIBHO.
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VIII. HAVING A MEAL

Enma

Words and word combinations

Eating at home

to lay the table

to put on a little weight

to eat for dinner (breakfast)
to put it in the refrigerator

to be too expensive to eat out
to do smb. any harm

it’s time for high tea

a proper meal

What’s for breakfast?

Help yourself (to some more)!

Appetite and food quality
to be hungry / starving

to lose one’s appetite
to be delicious

to my taste

to taste

terrible food

to look very appetizing

Eating out

to eat out

it’s my treat
lunch is on me
to reserve a table
to use chopsticks
to have a snack

Ena noma

HAKpbIBATH Ha CTOJI
puOaBiIsATh B Bece

ecTh Ha 00er (3aBTpaK)
IIOJIOXKUTH B XOJIOAUJIBHUK
CJIMIIKOM JIOPOTO €CTh BHE JI0Ma
HaHOCHUTH BpPea KOMY-THOO
BpeMS JIJISl BEUEPHETO YaeTTUTHS
OCHOBHOM MpUEM MUIIN

Urto Ha 3aBTpaK?

VYromaiitecs!

ANNETHT U KA4eCTBO e/bI
OBITh TOJOIHBIM /yMHPATh C
TOJIOAY

MOTEPATH ANIETUT

OBITh BKYCHBIM

Ha MOl BKyC

10 BKyCY

y)KacHas eza

BBIIISIIUT OYCHb ANIETUTHO

Ena Bue noma

€CTb HE IoMa

s yTOIIar0

S TUTaqy 3a JIaHY
3aKa3bIBaTh CTOJIUK
[10JI30BaThCS MAJIOYKAMU
MEPEKyCHUTh
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What would you like to eat?
How about having dinner
together?

Reserving the table

How may I help you?

I’d like to reserve a table for
dinner.

What time will you be arriving?
Can I see a menu, please?
Certainly, here you are.

Would you like to order now?

Making an order
the wine list
to have a wide choice of smth.

What would you like to order?
What’s today’s special?

What would you like to drink?
Can we cancel the order?

Do you have coffee?

Is there anything else?

Enjoy your meal!

Today’s main course is...

Would you like to have a starter?

Uto ObI ThI XOTEN?
IToyxunaem Bmecte?

Pe3epBupoBaHue cTojnKa

Uem Mory nomoun?

S xoTesn ObI 3aKa3aTh CTOJIUK JIJIS
obena.

Bo ckonbko BbI ipuete?

[aiite MHE MEHIO, MOXKaTyiCTa.
Bor, noxanyiicra.

Bb1 ObI XOTENIN 3aKa3aTh?

3aka3s

KapTa BHH

HMETh IUPOKUI BBIOOP Yero-
R19%(010)

Yro OBl BBl XOTEJIN 3aKa3aTh?
Kaxoe ceromnst pupmeHnHoe 67110~
110? YTO OBI BBI XOTEJIN BBIITUTE?
MbI MO’KEM OTMEHHTH 3aKa3?

¥ Bac ecTb Kode?

YUto-HuOYyIH emie?

[IpustHoro armmernTal

I'maBHOE OO0 CETOIHS...

Br1 xoTenn ObI IepeKyCUTH?
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Dialogues
Eating at home/
Epma moma
Dialogue 1
A: Thanks for lunch. It was delicious.
B: It’s Ok.

A: Next time lunch is on me.

B: Don't be silly.

A: I'm serious.

B: All right. Next time you'll treat.
A: It’s a deal!

Give back translation.

A: Criacu60 3a maH4. BbITo 04eHb BKYCHO.

B: Cnacub6o.

A: B cregyrommii pa3 m1aH4 32 MHOJA.

B: He roBopu rirymnocreii.

A: i cepbesHo.

B: Xopouro. B cnepyrouuit pas Tbl yroujaenb.
A: TJoroBopumuco!

Dialogue 2

A: It's some time since we've eaten. I'm quite hungry, what about you?

B: I'm a bit peckish, too, but it’s quite late and we don’t want anything
too heavy before we go to bed.

A: What do you suggest?

B: Well, a little light supper wouldn’t do us any harm!

A: Such as?

B: I could make a cheese and potato salad.

A: Sounds good!

Give back translation.

A: C Tex mop, Kak Mbl eI/, IPOLIO YK€ MHOTO BpeMeHU. Sl mpo-
TOIOMAICS, a THI¢

B: fI To>xe HEMHOTO IIPOTONI0AANIACh, HO YK€ TOBOJIbHO MO3IHO, I
HaM He HY)>KHO HIYETO TSKe/IOTO Mepes CHOM.
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A: Yro TBI IpenIaraems?

B: Hy, nerkmit y>kut HaM He ImoMmenaet!

A: Hanmpumep?

B: I morna 65! cfienaTh KapTOQenbHO-CHIPHBIIL CalaT.
A: Hy u xoporo.

Dialogue 3

A: It’s 4 oclock, time for high tea.

B: So early? Six oclock or thereabouts is high tea time.

A: What? Tea, sandwiches and cakes at 6 oclock? That’s a surely far
too late.

B: No, no. I think youre mixing up high tea and afternoon tea.

A: Aren’t they the same?

B: No, not at all. Afternoon tea means tea, perhaps sandwiches and
definitely cakes around 4.

A: What's high tea, then?

B: That’s a proper meal, often with meat or fish, but also, of course,
with tea to drink.

Give back translation.

A: YeTBepThlil 4ac, BpeM I BEYEPHETO YaeTIUTHA.

B: Tak pano? IllecTs mim 0KOJIO IECTY — BOT BpeM /I BE€YEPHETO
YaeTIMTHA.

A:Yro? Yaii, coHABMYM U IMPOKHBIE B IIECTh YacoB? JlyMalo, 3To
C/IMIIKOM MIO3JHO.

B: Her, nert. /I gymato, TbI Ty TaeIlb HOJJHUK C BEYEPHUM YaeIIUTIEM.

A: A 310 He TO e camoe?

B: Hert, He coBceMm. IlongHuK — 3TO 4ai, BO3SMO>KHO, COHABUYM U
MUPO>KHBIE OKOJIO YeThIPeX.

A: A 4TO Xe TOTZIa BeuepHee YaenuTue?

B: 9T0 mONMHOLIEHHAS €fia, YacTO C MSICOM U PBIOOIL, HO 1 C YaeM,
KOHEYHO.
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IX. TRAVELLING
IlyremecrBue

Words and word combinations

Travelling by air

economy (business class, first) class
ticket

boarding pass

How does one get to the airport?

Is there bus service to the airport?

When must I be At the airport?

Do you have any flights to ...next
Tuesday?
Could I book my ticket?

An hour before take off.

Can I have your ticket, please?
When is there a plane leaving for...?
Where does it land on the way?
Where's the next landing?

I've got a seat on the three o' clock
flight.

Can I see your passport?

Are you a tourist or on business?
How much baggage can one take
on the plane?

I must have the baggage weighed.
How do you take to flying?

I get airsick when I fly.
We're landing.

ITyTemecrBue Ha camorneTe
Ouner skoHOM- (6U3Hec-, Iep-
BOTO) Kj1acca

MOCAJOYHbIN TaTOH

Kak mpoexatb B a3pomopt?
Ectp nmu aBTOOYCHOE COOOIIe-
HIIE C a39POIOPTOM?

Korpa st momxeH 6bITh B a3po-
nopry?

Y Bac ecTb Kakme-HMOY/Ib peii-
CBI B... C/IeYIOIIT BTOPHMK?
Mory s cuenaTb 3aka3 / 3a6po-
HUPOBATH?

3a yac 1o oTIera.

MoskHo Bai 6mmeT?

Korpa BbIIeTaeT caMoser B..?
I'ne camorner fiefaeT MocagKy?
I'ne cnepyromas nocaska?

Y MeHsa OmseT Ha peiic B Tpu
Jaca.

Mo>kHO Balll TacropT?

Bel TypucT mnm o remam?
Ckonbko 6araka MOXKHO B3ATb
¢ coboir?

MHe HY>KHO B3BECUTb Oarax.
Kak BBI 4yBcTByeTe cebs B II0-
nere?

A mnoxo nepeHoy nepesner.
MbI njieM Ha IOCajKy.
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Travelling by car ITyTemecTBue Ha aBTOMOOIITE
to check the gas IPOBEPUTDH TOIUIVIBO

to refill the tank 3aIIOTHUTD 6aK

a gas station

to have an accident

Can you drive a car?

What make of car is this?

At what speed are we driving?
Where’s the nearest gas station (car
repair shop, motel)?

Id like to have my car washed.
What’s wrong with the car?

Dialo

3alpaBOYHasl CTAHIIVA
MIONACThb B aBAPUIO

Brl ymeeTe BOOUTD MallMHY?
Kaxoit Mapku aTa MammHa?

C KaKoI1 CKOPOCTBIO MBI efieM?
[me 6myokaiiimas aBro3anpa-
BOYHAs CTaHIMA (CTaHIUA
TEXHIYECKOTO 00CTy>KMBaHNA,
MOTENb)?

Sl xoTen 6BI MOMBITH MAIINHY.
Kaxkue Henmonankyu B MalmHe?

gues

Travelling by air/
ITyTemecTBue Ha camonere

Dialogue 1

A: North Wind Airways, good morning. May I help you?

B: Yes, do you have any flights to Sydney next Tuesday afternoon?
A: One moment, please... Yes. There’s a flight at 16:45 and one at

18:00.

B: That’s fine. Could you tell me how much a return flight costs? I'll

bestaying three weeks.

A: Economy, business class or first class ticket?
B: Economy, please.

A: That would be €346.

B: Ok. Could I make a reservation?

A: Certainly. Which flight would you like?

B: The 16:45, please.

A: Could I have your name, please?

B: My name it Mary Jones.

A: How would you like to pay, Miss Jones?

B: I d like to pay with my credit card.
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A: We'll send you the confirmation as soon as we get your money.
B: I see. Thank you.

Give back translation.

A: CeBepHble aBManuHum, fo6poe yrpo. Mory s BaM IoMO4b?

B: Ta, y Bac ecTb gHeBHbBIe perichl B CHIHeIl B CIeAYIOLVI BTOPHUK?

A: CexyHOUKY, moxxamy¥icra... [la. Ectp perice B 16:45 1 B 18:00.

B: Xopomro. Bel He Mornm Obl cKa3aTb, CKOTBKO CTOUT OOPATHBII
peiic? S 6ymy HaXOAUTbCA TaM TPU HEJeIN.

A: Bunet 5KOHOM-, 6M3HeC-K/TacC WM MePBbIi Kmacc?

B: DxoHOM-K/1acc, OXKaIyiicTa.

A: Oro byzer € 346.

B: Xopomro. Mory /i 51 3a6poHNpOBaTH?

A Koneuno. Ha xaxoii peiic BbI XoTenu Ob1?

B: Ha 16:45, noxxanyiicra.

A: IToxxanyiicTa, CKaXkITe CBOe UM

B: Mens 3oyt Mapu JI)xoHc.

A: Kak 6bI BbI XOTe/IM OIIATUTh, MICC JI>KOHC?

B: £ 6b1 XOTena 3arIaTUTh 10 KPEAUTHOI KapTe.

A: Mbl npuiieM BaM MOATBEP>K/jeHMe, KaK TO/IbKO IOTy4)M BalIN
TOEeHbIN.

B: Cracu6o.

Dialogue 2

A: Good morning. Can I see your passport?

B: Here you are.

A: Thank you very much. Are you a tourist or on business?
B: I'm a tourist.

A: That's fine. Have a pleasant stay.

B: Thank you.

Give back translation.

A: To6poe yTpo. Bamr nmacriopt, noxxanyricra.
B: Bor.

A: Cmacn60. BoI TypucT mmm o emam?

B: 4 rypucr.

A: Xoporo. [TpustHoro mpe6siBaHms.

B: Cnacubo.
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Dialogue 3

A: Your passport, please.

B: Here you are.

A: Where are you going to?

B: To London.

A: How long are you going to stay in this country?
B: For about two months.

A: Here’s your passport. Thank you.

Give back translation.

A: Bam nacnopTt, noxanyiicra.

B: Bor.

A: Kyna netnre?

B: B JlorgoH.

A: Kax fjonro BbI coOmpaeTech HaXOUThCS B 9TON CTpaHe?
B: Oxomo AByX MecsIieB.

A: Bor Bam nactiopt. Criacu6o.

Travelling by train/
IlyTemecTrBue Ha moesae

Dialogue 1

A: Id like a one-way ticket for the afternoon train to Edinburgh.
B: What class?

A: First. I'd like a corner seat in a non-smoker.

B: Here is your ticket. The train is departing in fifteen minutes.
A What time does it get to Edinburgh?

B: Just a second... It is due to arrive in Edinburgh at eight sharp.
A: Thank you for the information.

B: Have a pleasant journey!

Give back translation.

A: I xorern 6b1 6uIeT B ONVH KOHEL] Ha THeBHOI IOe3]1 10 DMHOypra.
B: Kakoi kmacc?

A: TlepBbrit. I XoTen 6B yITIOBOE MECTO JIA HEKYPAIINX.

B: Bor Baur 6met. Uepes nATHAaAATb MUHYT O3, OTXOIMNT.
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A: Bo ckobKo OH npu6bIBaeT B DANHOYpr?

B: Opny cexynpy... OH fo/DKeH mpuObITh B OAMHOYPr B BOCEMb
POBHO.

A: Cracn60 3a nHpOpMAaIMIo.

B: IlpmaTnoit moespkn!
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X. LEISURE
Ot1ppix

Words and word combinations

One’s impressions after the
vacation

to feel tired

to have a great time

Did you have a good weekend?

Going sightseeing

to visit museums
to walk around picturesque ruins

to listen to a guide
to learn about the customs and
traditions of other peoples

Leisure
to spend time outdoors

to have a pleasant rest

to enjoy oneself out of doors
holidaymaker / vacationer

to let off steam

to play chess (handball, golf) on
one’s computer

to go out / get out of the house
It must be a very interesting
pastime.

What is your favorite pastime?

BrieyaTnennsa mocme OTabIXa

YyBCTBOBATb cebs yCTaBIINM

IPOBECTH OTHbIX XOPOLIO
Bpl x0po11I0 poBenu yuKkeHx?

OcMoTp gocTOonpuMedaTenb-
HOCTeN

HIOJITU B My3ell

TY/IATH 110 YKMBOIIVMCHBIM Pas3-
BaJIMHAM

CITyHIaTh I'Ujja

y3HATb O TPAAMLIMAX JPYTUX
HapoJ0B

OT1apix

MIPOBOJUTD BpeMs Ha CBEXKeM
BO3JlyXe

HIPUATHO OTABIXaTh

OBbITb Ha CBE>KeM BO3J[yXe
OTIBIXAIOII UL

paccmabutbes (OTHOXHYTD)
UTPaTh B MIAXMaThI (TaHg007I,
ronbd), Ha KOMIIbIOTepe
BBIVITU U3 JOMa

IT0, HaBepHOE, MHTEPECHOE pa3-
BII€UYEHIAE.

Kaxkoe Baie mo6umoe passie-
yeHme?
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How do you usually spend your
evenings?

It’s a lovely day!

It’s a shame not to take advantage
of such lovely weather.

Why don’t go for a walk?

Hiking

to go hiking

to start early in the morning
What a beautiful place!

like in a fairy tale
to stop for a short rest

to make a fire

to run down to the stream
to cook on the open fire

to pick / gather berries and mush-
rooms

to go mushrooming

to go fishing  poi6aunTs
to pick flowers

to pitch / put up tents

to pack a rucksack

to fetch / bring some water
on the bank of the river

to prepare sleep bags

to sing to the guitar

Kax BbI 00bI9HO TPOBOIMTE
Beuepa?

UynecHblIl1 geHb!

CTBITHO He BOCIIO/Tb30BaThCS
TaKoJ 3amMedaTeIbHOM IIOTOOJ.
ITouemy ObI He TIOVTY Ha IIPOTY/IKY?

IToxopn

WUATU B TIOXO[,

OTIIPAB/IATHCS PAHO YTPOM
Kakoe 3ameuaTenpbHO€e MeCTO!

CJIOBHO B CKa3Ke
OCTQHOBUTHCS /IS KOPOTKOTO
oT/bIXa

pasBecTu OrOHb

CITYCTUTBCS K PYYBIO
TOTOBUTH Ha OTKPHITOM OTHE
CoOMpaThb SATOABI ¥ TPUOBI

UJTH 110 TPUOBI

(m1oBUTB PBHIOY)

cobmparsp 11BeTHI
yCTaHaBIMBATD [TAJIATKI
CKJIQJIbIBaTh PIOK3aK
[IPUHOCUTH BOLY

Ha Oepery pexn

TOTOBUTb CIIA/IbHbIE MEIIKI
HeTh O] TUTAPY

Dialogues

Dialogue 1

A: What are you doing after work?
B: Some girls and I are going karaoke singing.

A: Why? You can't even sing.
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B: I know, but it’s a great way to let off steam.

A: Can I join you?

B: No, it’s a ladies-only night.

A: 1 guess I'll be alone on a Friday night.

B: Poor Kevin. Borrow a movie and order a pizza. You'll be fine.

Give back translation.

A: Yro TbI fienaens mocie paboTsi?

B: Hecko/bKoO IeBUYOHOK U 5 fIeM IIETh KapaokKe.

A: 3auem? Tol ja>ke He yMeellb ETh.

B: 3Haro, HO 3TO XOpoLIMIT CIOCO6 paccTabuThCA.

A: Mo>XHO MHe K BaM IIPUCOeMHUTLCA?

B: OT0 geBuYHUK.

A: HaepHoe, 51 6yly OAVH B IIITHULY Be4EPOM.

B: bepgubiit Kesun! Bosbmu ¢umbM Hampokar 1 3akaxu muiiy.
Bce OyJIeT B ITOpSAJIKe.

Dialogue 2

A: Would you like to go out for dinner or to a movie?
B: Either one, it is up to you.

A: What would you prefer?

B: I don’t really care; I just want to get out of the house.
A: Well, then how about dinner and a movie?

B: That’s a great idea!

Give back translation.

A: TbI xoTena 651 BBIITH T006ENATh WJIN B KMHO?
B: OnHo 13 BYX, Tebe perars.

A: Yero Tebe 60s1bllIe XOUETCA?

B: {1 mpocTo X04y BBITH U3 JOMY.

A: Hy, torza... Kak HacueT obena u KnHO?

B: 3amevaTenpHas nmes!

Dialogue 3
A: What did you say?
B: I said that it was a lovely day. Why don’t go for a walk?
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A: Can you wait a few minutes? I have to finish this letter.
B: Don't take too long. It would be a shame not to take advantage of
such lovely weather.

Give back translation.

A: Yto TBI CKasa?

B: 4 cxasasn, 4To 9TO 4ymecHbI AeHb. [Toyemy OBl He MONTM Ha
IPOTy/KYy?

A: Tol He MOXKellIb MOJOXKATh HECKONIbKO MUHYT? S MO/DKHA 3a-
KOHYMTbH 3TO IMMChMO.

B: He sagepxusaiica. CTBIJHO He BOCIIO/Ib30BAaTbCs TAKO 3aMe-
YaTe/TbHON IOTOJION.

Dialogue 4

A: Hi, Nicole. Did you have a good weekend?

B: Yes, I did. But I feel tired today.

A: Really? Why?

B: Well? On Saturday I cleaned the house and played tennis. Then
on Sunday I hiked in the country.

A: And I bet you studied, too.

B: Yeah. I studied on Sunday evening. What about you?

A: Well, I didn’t clean the house and I didn't study. I stayed in bed
and watched TV.

B: That sounds like fun, but did you exercise?

A: Sort of. I played golf on my computer!

Give back translation.

B: ITpusert, Hukomnb. Xopomumit ObIT yuKeH?

A: Hukonb: la. Ho cerops s1 4yBCTBYIO ce6s1 ycTaBIIeIt.

B: IIpaBpa? Ilouemy?

A: Hy, B cy660Ty 51 ybupana B ome 1 Urpasna B TeHHMC. B Bockpe-
CeHbe A XOAuIa B [I0XO0f| 3a TOPOI.

B: /1 roTOB NOCIIOPUTD, THI €1j€ U YYU/IACh.

A: JTa. f yannacp BedepoM B BOCKpeceHbe. A Thbl KaK?

B: 41 e y6mpan moma n He yumncs. S octaBancsa B MOCTENN U CMO-
TPeN TENIEBU30P.

A: 3By4mT, KaK IIyTKa, HO Thl 3aHUMaJICA ielaMu?

B: Bpoge Toro. fI urpan B ronbd Ha MoeM KoMIbioTepe!
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